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Before attempting to connect, operate or adjust

this product, please save and read the User Guide
completely. The style of the product shown in this User
Guide may be different from the actual unit due to
various models.

Copyright

This document contains proprietary information protected
by copyright. All rights are reserved. No part of this guide
may be reproduced by any mechanical, electronic or other
means, in any form, without prior written permission of the
manufacturer.

Trademarks

Hyper, the ++Hyper logo, are trademarks or registered
trademarks of Targus International LLC in the U.S. and in
certain other countries. Windows is a registered trademark
or trademark of Microsoft Corporation in the United States
and/or other countries. macOS is a trademark of Apple
Inc., registered in the U.S. and other countries. iOS is a
trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and
other countries and is used by Apple Inc. under license.
Android is a trademark of Google LLC. All other logos and
registered trademarks are the property of their respective
owners.




Regulatory Compliance
FCC Conditions

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the

following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference

that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits

for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits

are designed to provide reasonable protection against harmful interference

in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate

radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with

the instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular

installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or

television reception, which can be determined by turning the equipment off

and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or

more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Changes or modifications not expressly approved by the party

responsible for compliance could void the user’s authority to operate the

equipment.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an

uncontrolled environment.

CE

This equipment is in compliance with the requirements of the following
regulations: EN 55032/EN 55035

IC
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the device.
Lémetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes:
1. Lappareil ne doit pas produire de brouillage;
2. Lappareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

WEEE Information

For EU (European Union) member users: According to the WEEE (Waste
electrical and electronic equipment) Directive, do not dispose of this product
as household waste or commercial waste. Waste electrical and electronic
equipment should be appropriately collected and recycled as required by
practices established for your country. For information on recycling of this
product, waste disposal service or the shop where you purchased the product.

FCC ID: OXM000157 IC: 27357-00026 i‘
CAN ICES (B) / NMB (B)
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EN - Introduction

The HyperSpace Full-sized Bluetooth Keyboard is a wireless
keyboard that connects to your computer or device using

Bluetooth technology, eliminating the need for a USB receiver.

It works by pairing with your device through a Bluetooth
connection, allowing you to type without being physically
connected to your computer.

Package Contents

« HyperSpace Full-sized Bluetooth Keyboard
- 1X 0.8M USB C to USB C Charging Cable
« User Guide

Product Compatibility

Windows®
macOS®

. i0S®
Android™

Operation Frequency | Maximum EIRP Working

Product Name (MH2) Power (dBm) Distance

Wireless Keyboard:

HS2310 2402 -2480 MHz -8.9dBm(EU) 10 Meters

Product Overview
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Item Description

1. Type C Port Keyboard charging port

2. Power Switch Power On/Off

3. Bluetooth 1/2/3 LED Bluetooth 1/2/3 connecting status LED
4. Power LED Power On/Off status LED

5. Elevated feet Elevated fixed feet with angle support

* The power delivered by the charger must be between min 0.0 Watts required by the radio
equipment, and max 2.5 Watts in order to achieve the maximum charging speed.



Battery alert function

When the battery is low, the low power LED will flash to indicate
the batteries need to be charged.
Power LED

—

Power LED
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The power delivered by the charger must be between min 0.0 Watts required by the radio
equipment, and max 2.5 Watts in order to achieve the maximum charging speed. This equipment
complies with European C i ion (EU) 20: 6.

Off: N/A Standby (when all wireless connections are deactivated): < 0.5 W

Networked standby: <2.0 W

The period of time after which the power management function switches the equipment
automatically into: 0.05W

Above testing data is base on below external power AC adapter which is not be included.

Object External power supply
Manufacturer Targus
Model APA107

Input:  100-240V"~ 50/60Hz, 1.8A;

Output: 5.0VDC 3.0A, 15.0W or 9.0VDC 3.0A, 27.0W or

Rating 12.0VDC 3.0A, 36.0W or 15.0VDC 3.0A, 45.0W or
20.0VDC 3.25A, 65.0W

Total output 65.0W Max.

Rechargeable battery

Battery capacity: 750 mAh 3.7V
Low: 24hrs,

Battery life with different back light settings: Medium: 10hrs,
High: 6hrs

Recharging with USB-C cable Yes

Time to recharge: 3-4hrs

Input power requirements: DC 5V 500mA

Battery Warning

You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void your authority to operate the equipment.

CAUTION: AVOID PROLONGED USE OF THE KEYBOARD WITHOUT BREAKS

Take regular breaks and keep a good posture. Consult your physician prompty if you notice any lost
of motion or pain in your wrist when using the keyboard. Replacement of a battery with an incorrect
type that can defeat a safeguard (for example.in the case of some lithium battery types); disposal

of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery that can result

in an explosion; leaving a battery in an y high i that
can result in an explosion or the leakage of ﬂammahle liquid or gas; and a banery subjected to
extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.




Plug the USB
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charging cable into a

Plug the USB
charging cable into a
USB charger.
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* The power delivered by the charger must be between min 0.0

—)]

Watts required by the radio

equipment, and max 2.5 Watts in order to achieve the maximum charging speed.

computer's USB port.

Operational Instructions

Bluetooth pairing

Type C Port

Power Switch

= ——

Power LED
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1. Turn on the keyboard by sliding the power button to the
ON position. The power LED will be lit for 3 seconds and
then begin flashing for up to 3 minutes, as the keyboard
automatically attempts to pair the 1st Bluetooth channel to

your device.

2. Switch ON the Bluetooth function of your device and turn
on Bluetooth search mode. Pairing will start automatically.
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[ Bluetooth ON

=

3. Select “HyperSpace Keyboard” in the bluetooth menu on
your device. The LED on the HyperSpace Keyboard will
stop flashing once the keyboard is successfully connected
to your device.

4. If you want to pair an additional Bluetooth device, choose
either Bluetooth channel 2 or Bluetooth channel 3 key
and press the chosen key for 5 seconds to enable
Bluetooth pairing mode, the Blue LED =<! will flash for up
to 3 minutes whilst the keyboard is in pairing mode.

5. If you want to switch between devices once multiple
devices have been paired, choose one of the 3 Bluetooth
channel keys =+ and press the chosen key for 2
seconds to change devices.

Help with setup: Keyboard is not working

Restart your device and Power off/on your keyboard.

Press the Bluetooth channel keys [ for 2 seconds

to select your Bluetooth device.

After pairing for the first time, your device will
automatically connect to the keyboard within 3-5 seconds
the next time you turn on the keyboard.

In case of connection failure, delete the keyboard from
the bluetooth menu on your device, and try re-pairing the
keyboard to your device.

Power saving mode

When paired, the keyboard will enter into sleep mode after
being idle for 30 minutes. To activate the keyboard, press any
key and wait 3 seconds. If unpaired, the keyboard will enter
sleep mode after 2 minutes.

n



Function keys Turn on toggle key option to switch on the ‘beep’ when CAPS and NUM
lock is pressed in Windows:

iOS Fun ndows Function
B F1 Brightness - Brightness - Windows Settings
N
Qo F2 Brightness + Brightness +
=l e Task Cent Application switchi A
[ ask Center pplication switching e L
= Togge s st cns
o St ook
BBB F4 Application switching Task View £ Py souna wnen pressng Caps Lock r—
Lock or Saroll Lock
Network & ternet A = e
<1 Fs Previous Track Previous Track © tirmt, | st sy o E e
g Heorltrs umbers o punctution a5
>l Fe Play/Pause Play/Pause Q b ®) oo
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[ Next Track Next Track
@ Eetnces O G O sewch
(- 8 Mute Mute - ” o
¢ Fo Volume - Volume - [N 7 ooy
ey
@ o Volume + Volume +
Q Search Search @ Home Keyboard
é CD drive / . Use Sticky Keys
e e ke at e forkeybond shortcats
1 ! Bluetooth 1 Bluetooth 1 viion © e
B2 Allowthe shortut ey to sart ticky Keys
S Ol e th SR ey e st StckyKeys anor off
2 1
Bluetooth 2 Bluetooth 2 R _—
se Toggle Keys
s[ ! Bluetooth 3 Bluetooth 3 Q itz iy s e you s ek o Lk Sk
® cobrfters
E Screen lock / R 20 Ao heshorct ket st Tl Keys
e and ok the N Lo Ky o v sconds o o ool
€ Norotr o
Note:
1. Number Lock = clear in macOS Heacng Use Filter Keys
2. No function for ScrLK and Pause in mac/Android/ChromeOS/iOS o gnore it o repeated eysrokes and change keybosrd rpeatrates
3. PrtScn may not function in some Andriod systems/devices % @ off
4. "ScrLK” “Pause” “Insert” “Numlock” will not function in ChromeOS. & Closed captions B0 Alow the shortcut key o statFter Keys
e and ok the iht S kyfor st seconds o o e Keys
Function key features may have variations depending on the Operation System

version and devices.



Specifications
Hyper Products Inc.

Address 46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA

Commercial
Registration 20-3492348
Number

Model / Reg HS2310

Length: 426.8mm / 16.8inches

113.37mm / 4.46inches

Dimension & Width:

Weight ight: 17.5mm / 0.69inches

4879 /1.07Ib

2 YEAR LIMITED WARRANTY
PORTUGAL AND SPAIN CUSTOMERS:
3 YEARS LIMITED WARRANTY

OR AS REQUIRED BY LOCAL LAWS.

We pride ourselves on the quality of our products. For complete
warranty details and a list of our Worldwide offices, please visit www.
HyperShop.com. Hyper product warranty does not cover any device or
product that is not manufactured by Hyper (including, but not limited
to, laptops, smartphones, devices, or any other product that may be
used in connection with the Hyper product). Hyper Limited Warranty
provided is subject to any rights and remedies the purchaser may have
under local laws. Australian customers: For complete warranty details,
see warranty statement enclosed.
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GARANTIE LIMITEE DE 2 ANS
CLIENTS DU PORTUGAL ET DE LESPAGNE :
GARANTIE LIMITEE DE 3 ANS

OU SELON LES LOIS LOCALES.

Nous sommes fiers de la qualité de nos produits. Pour obtenir les
détails complets de la garantie et la liste de nos bureaux dans le
monde, veuillez consulter le site www.HyperShop.com. La garantie

des produits Hyper ne couvre aucun appareil ou produit qui n’est pas
fabriqué par Hyper (y compris, mais sans s’y limiter, les ordinateurs
portables, les smartphones, les appareils ou tout autre produit pouvant
étre utilisé en relation avec le produit Hyper). La garantie limitée Hyper
fournie est soumise a tous les droits et recours dont I'acheteur peut
disposer en vertu des lois locales. Clients australiens : Pour les détails
complets de la garantie, voir la déclaration de garantie jointe.

2 ANOS DE GARANTIA LIMITADA
CLIENTES DE PORTUGAL Y ESPANA:

3 ANOS DE GARANTIA LIMITADA )

O LA ESTIPULADA POR LA LEGISLACION LOCAL.

Estamos orgullosos de la calidad de nuestros productos. Para obtener
informacion acerca de la garantia completa y consultar nuestra lista
de oficinas en todo el mundo, visite www.HyperShop.com. La garantia
del producto de Hyper no cubre ningun dispositivo o producto que no
haya sido fabricado por Hyper (incluyendo, entre otros, ordenadores
portétiles, smartphones, dispositivos o cualquier otro producto que
pueda utilizarse con el producto de Hyper). La Garantia Limitada de
Hyper proporcionada estd sujeta a cualquier derecho y recurso que el
comprador pueda tener segun la legislacion local. Clientes australianos:
Para obtener informacion acerca de la garantia completa, consulte la
declaracion de garantia adjunta.

15



AUSTRALIAN AND NEW ZEALAND
CONSUMERS ONLY

Thank you for your purchase. Hyper warrants to the original purchaser
that its products are free from defects in materials and workmanship
and, during the specified warranty period, and lasts as long as the
original purchaser owns the product. The warranty period is stated

on the packaging or in the documentation provided with this Hyper
product. Hyper’s Limited Product Warranty excludes damage caused by
accident, neglect, abuse, misuse, improper care, normal wear and tear,
ownership transfer, or alteration. The limited warranty also excludes any
product that is not manufactured by Hyper (including, without limitation,
laptops, smartphones, devices, tablets, or any other non-Hyper item)
that is used in connection with the Hyper product. In the event that

the Hyper product has a defect in materials or workmanship Hyper

will, after receiving a warranty claim and inspecting the product, at its
discretion, do one of the following: repair, replace, or refund with the
same or a similar product (or part) of no lesser quality and ship it to

the original purchaser at Hyper’s expense. As part of this inspection,
proof of purchase will be required. There is no charge for inspection. To
make a warranty claim, please contact Hyper Australia or New Zealand
(see details below), or return the product to the place of purchase. The
original purchaser must bear the cost of the delivery to Hyper. Under
Australian and/or New Zealand Consumer Laws, in addition to any
warranty Hyper gives, our products come with guarantees that cannot
be excluded. You are entitled to a replacement or refund for a major
failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or
damage. You are entitled to have the products repaired or replaced if
they fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to
a major failure.

For any warranty question, contact Targus Australia Pty. Ltd. (i) by mail
at Suite 2, Level 8, 5 Rider Boulevard, Rhodes NSW 2138, by phone
AUS 1800 641645 or NZ 0800 633 222 or by Email: infoaust@targus.
com. For additional information, check out our website at targus.com/
au/warranty.

Fl - Johdanto

HyperSpace Full-sized Bluetooth-ndppéaimisto on langaton
nappédimisto, joka liitetdan tietokoneeseen tai laitteeseen
Bluetooth-tekniikan avulla, jolloin USB-vastaanotinta ei
tarvita. Se toimii pariliitoksena laitteesi kanssa Bluetooth-
yhteyden kautta, jolloin voit kirjoittaa ilman fyysista yhteytta
tietokoneeseen.

L] [ X3 (13
Pakkauksen sisalto
« HyperSpace taysikokoinen Bluetooth-ndppéaimisto
« 1X 0.8M USB C - USB C -latauskaapeli
- Kayttoopas

Tuotteen yhteensopivuus

Windows®
macOS®

. i0S®
Android™

.

.

Toimintataajuus Suurin

Tuotteen nimi (MHz) EIRP-teho (dBm)

Tyoetaisyys

Langaton
nappaimisto:
HS2310

2402 -2480 MHz -8.9dBm(EU) 10 metria

17



Tuotteen yleiskatsaus
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1. USB-C portti Nappaimiston latausportti

2. Virtakytkin Virta paalle/pois

3. Bluetooth 1/2/3 LED Bluetooth 1/2/3 yhteyden tilan LED

4. Virta LED Virta paalla/pois -tilan LED

el

. Korotetut jalat Korotetut kiinteét jalat, joissa on kulmatuki

* Laturin antaman tehon on oltava vahintéan 0,0 watin ja enintdan 2,5 watin valilla, jotta saavutetaan
suurin mahdollinen latausnopeus.

18

Akun halytystoiminto

Kun akkujen varaus on vahissd, heikon virran merkkivalo vilkkuu
merkiksi siita, ettd akut on ladattava.
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Laturin toimittaman tehon on oltava valilla vahintdéan 0,0 wattia,
jota radiolaite vaatii, ja enintdédn 2,5 wattia, jotta saavutetaan
maksimaalinen latausnopeus. Témé laite on Euroopan
komission asetuksen (EU) 2023/826 mukainen.

Pois paalta: N/A Valmiustila (kun kaikki langattomat yhteydet on
deaktivoitu): < 0,5 W

Verkkoon kytketty valmiustila: <2,0 W

Aika, jonka jalkeen virranhallintatoiminto siirtda laitteen
automaattisesti: 0,05 W

YIla oleva testidata perustuu alla olevaan ulkoiseen AC-
virtaldhteeseen, joka ei sisally toimitukseen.

Objekti Ulkoinen virtaldhde
Valmistaja Targus
Malli APA107

Tulo:  100-240V"~ 50/60Hz, 1.8A;

Lahto: 5.0VDC 3.0A, 15.0W tai 9.0VDC 3.0A, 27.0W tai

Luokitus 12.0VDC 3.0A, 36.0W tai 15.0VDC 3.0A, 45.0W tai
20.0VDC 3.25A, 65.0W

Kokonaislahtd 65.0W Max.

19



Ladattava akku

Akun kapasiteetti: 750 mAh 3.7V

Alhainen: 24 tuntia,
Akun kesto eri taustavaloasetuksilla: Keskitaso: 10 tuntia,

Korkea: 6 tuntia

Lataaminen USB-C -kaapelilla Kylla

Latausaika: 3-4 tuntia

Syo6ttétehon vaatimukset: DC 5V 500mA
Akkua koskeva varoitus
Huomaa, ettd tai joita taho ei ole nil ynyt,
voivat mitatdida oikeutesi kayttaa laitetta.
VAROITUS: VALTA PITKAAIKAISTA NAPPAIMISTON KAYTTOA ILMAN TAUKOJA
Pida saanndllisesti taukoja ja ylldpida hyvaa asentoa. Ota yhteytts riin vélittomasti, jos
huomaat ikerajoituksia tai kipua néppaimistoa kayttd i. Vadranlaisen akun

i inen voi poistaa ti ismi i tietyissa liti i akun
hévittaminen tuleen tai kuumaan uuniin tai akun i inen tai leil inen voi

johtaa rajahdykseen; akun jattaminen erittain korkeaan lampatilaan voi aiheuttaa rdjahdyksen tai
syttyvan nesteen tai kaasun vuodon; ja akku, joka joutuu erittdin alhaiseen ilmanpaineeseen, voi
aiheuttaa rajahdyksen tai syttyvan nesteen tai kaasun vuodon.

Kytke
USB-latauskaapeli
tietokoneen

E USB-porttiin.

o

LLLLLL LI LY
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Kytke
g USB-latauskaapeli
USB-laturiin.

o

LY
| DEED]

* Laturin antaman tehon on oltava vahintéan 0,0 watin ja enintdan 2,5 watin valilla, jotta saavutetaan
suurin mahdollinen latausnopeus.
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Toimintaohjeet

Bluetooth-pariliitanta

USB-C portti Virtakytkin

q ) —————

Virta LED

=

T
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1. Kytke nappaimisto paalle liu'uttamalla virtapainike ON-

asentoon. Virran LED-valo palaa 3 sekunnin ajan ja alkaa
sitten vilkkua enintddn 3 minuutin ajan, kun ndppaimisto
yrittdd automaattisesti muodostaa pariliitoksen 1.
Bluetooth-kanavan laitteeseen.

2. Kytke laitteesi Bluetooth-toiminto paélle ja ota Bluetooth-
hakutila kdyttoon. Pariliitos kdynnistyy automaattisesti.

[ Bluetooth ON

=

3. Valitse "HyperSpace Keyboard” laitteesi Bluetooth-
valikosta. HyperSpace Keyboardin LED lakkaa vilkkumasta,
kun nappaimisto on onnistuneesti yhdistetty laitteeseesi.

4. Jos haluat muodostaa pariliitoksen toisen Bluetooth-
laitteen kanssa, valitse joko Bluetooth-kanava 2 tai
Bluetooth-kanava 3 -ndppéin '] ja paina valittua
ndppaintd 5 sekunnin ajan Bluetooth-pariliitostilan
aktivoimiseksi.Sininen LED =< vilkkuu enintaan 3 minuutin
ajan nappaimiston ollessa pariliitostilassa.

5. Jos haluat vaihtaa laitteiden valill§, kun useita
laitteita on pariliitetty, valitse yksi kolmesta Bluetooth-
kanavanappaimesta ja paina valittua nappainta
2 sekunnin ajan vaihtaaksesi laitetta.

23



Apua asetusten kanssa: Nappaimisto ei

toimi

- Kaynnista laite uudelleen ja sammuta/kdynnista
nappaimisto.

- Valitse Bluetooth-laite painamalla Bluetooth-
kanavanappaimia 2 sekunnin ajan.

« Kun olet muodostanut pariliitoksen ensimmaisen kerran,
laite muodostaa automaattisesti yhteyden nappaimistoon
3-5 sekunnin kuluessa, kun kaynnistat nappadimiston
seuraavan kerran.

« Jos yhteys ei toimi, poista ndppaimisto laitteesi Bluetooth-
valikosta ja yritd yhdistad ndappaimistd uudelleen
laitteeseesi.

Virransaastotila

Kun nappaimisto on pariliitetty, se siirtyy lepotilaan, kun

se on ollut kdyttamattomana 30 minuuttia. Voit aktivoida
nappaimiston painamalla mita tahansa nappainta ja
odottamalla 3 sekuntia. Jos ndppdimistoa ei ole paritettu, se
siirtyy lepotilaan 2 minuutin kuluttua.

Toimintonappaimet

Avainkuvake

Windows -toiminto

F1 Kirkkaus - Kirkkaus -
30t 2 Kirkkaus + Kirkkaus +
:]:] F3 Tehtavékeskus Sovelluksen vaihtaminen
BBB F4 Sovelluksen vaihtaminen Tehtavanakyma
< F5 Edellinen kappale Previous Track
>l Fe Toista/tauko Toista/tauko
D> F7 Seuraava kappale Seuraava kappale
[qx F8 Mykista Mykista
E@ F9 Asnenvoimakkuus - Aénenvoimakkuus -
Eﬂ*) F10 Asnenvoimakkuus + Asnenvoimakkuus +
Q M Search Search
A CD-asema /
1 D Bluetooth 1 Bluetooth 1
2 LT_’ Bluetooth 2 Bluetooth 2
3 LT_’ Bluetooth 3 Bluetooth 3

Lo

Nayton lukitus

/

Huom:

1. Numlock = tyhja macOS:ss&
2. Eitoimintoa ScrLK:lle ja tauolle macOS/Androidissa/ChromeOS/iOS
3. PrtScn ei ehka toimi joissakin Android -jarj issé/-laittei:
4. "ScrLK” ‘Pause’ ‘Insert’ ‘Numlock’ ei toimi ChromeOS: ssé.

Toimintonappéinten ominaisuudet voivat vaihdella kéyttéjarjestelman version ja

laitteiden mukaan.
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Kytke aanimerkki paalle, kun
Windowsissa:

CAPS- ja NUM-lukitusta painetaan

o
a Display, sound,

@ Network & Intemet
[rrpn———

R Accounts.
You accurts, e

g ey
Locaton, amrs, mctophene

Windows Settings

(9 Hear words as you type.

Showa message when ming oIy, [ gy

o —y
i

[N a———

Lo or Sl

MokeasoodwhenenstingSicykes, = W

‘Toggle Keys, or Filter Keys. T oo

g Hearleters numbers, and punctation a5
youtype

B &

Showallresuls oadastg,Gam Mode
O O sewcn

3 Update & Secury

3 Curor & pontr
@ Mageter

® Cobrfites
# tiohcontast

€ Nartor

99 Audo

2 Cosed captons

R oo e o
@ Home Keyboard
Use Sticky Keys
e of Accss
ress o ey at e f o shorcts
©on
Viion
B0 Ao th shorcut by o sart Sty Kes:
D Duploy res th Sy e s 0 Sticky Keys on o off

Use Toggle Keys

i whover you pres Caps Lock um Lock, o Srol Lok

B0 Ao th shorcut by o sart Toggle Keys

Pres and hod the N Lock ey for fv seconds toturm o Toggle

Use Filter Keys
Jgporebriefo epested keysrokesan change keybosrd repetrates
@ on

90 o the shorct by o s Fier Keys

Press o hokd theright S ke for ight seconds o um o Fiter Keys

Tekniset tiedot
Hyper Products Inc.

46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA
Kaupallinen
rekisterinum
Malli / Reg HS2310

Pituus: 426.8mm / 16.8inches
Leveys: 113.37mm / 4.46inches
Korkeus: 17.5mm / 0.69inches
Paino: 4879 /1.07Ib

20-3492348

Mitat ja paino

2 VUODEN RAJOITETTU TAKUU

Olemme ylpeita tuotteidemme laadusta. Taydelliset
takuutiedot ja luettelo maailmanlaajuisista toimipisteistamme
|16ydat osoitteesta www.HyperShop.com. Hyper-tuotetakuu ei
kata mitdan laitetta tai tuotetta, jota Hyper ei ole valmistanut
(mukaan lukien, mutta ei rajoittuen, kannettavat tietokoneet,
alypuhelimet, laitteet tai muut tuotteet, joita voidaan kayttaa
yhdessa Hyper-tuotteen kanssa).

Hyper rajoitettu takuu koskee kaikkia oikeuksia ja
oikeussuojakeinoja, joita ostajalla voi olla paikallisten

lakien mukaan. Australialaiset asiakkaat: Taydelliset takuun
yksityiskohdat 16ytyvét liitteena olevasta takuuilmoituksesta.
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DK - Introduktion

HyperSpace Bluetooth-tastatur i fuld sterrelse er et tradlost
tastatur, der forbindes til din computer eller enhed ved hjeelp
af Bluetooth-teknologi, hvilket eliminerer behovet for en USB-
modtager. Den fungerer ved at parre sig med din enhed via
en Bluetooth-forbindelse, sa du kan skrive uden at veere fysisk
forbundet med din computer.

Pakkens indhold

« HyperSpace Bluetooth-tastatur i fuld sterrelse
» 1X0,8M USB C til USB C-opladerkabel
« Brugervejledning

Produktkompatibilitet

« Windows®
« macOS®
. i0S®
« Android™
Driftsfrekvens Maksimal .

Produktets navn (MH2) EIRP-effekt (dBm) Arbejdsafstand
Tradles tastatur: 2402 -2480

HS2310 MHz -8.9dBm(EU) 10 meter

28

Produktoversigt
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Vare Beskrivelse

1. Type C-port Opladningsport til tastatur

2. Stromafbryder Teend/sluk

3. Bluetooth 1/2/3 LED Bluetooth 1/2/3-forbindelsesstatus-LED

4. Strom-LED Status-LED for teend/sluk

5. Forhgjede fodder Forhgjede faste fadder med vinkelstotte

* Den effekt, som opladeren leverer, skal vaere mellem min. 0,0 watt, som radioudstyret kraever, og
maks. 2,5 watt for at opna den maksimale opladningshastighed.
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Batteriadvarselsfunktion

Nar batteriniveauet er lavt, blinker LED'en for lav effekt for at
vise, at batterierne skal oplades.
Strom-LED

)

L ICICICICC
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——
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Den effekt, der leveres af opladeren, skal veere mellem
minimum 0,0 watt, som kreeves af radioudstyret, og maksimum
2,5 watt for at opna den maksimale opladningshastighed. Dette
udstyr overholder Europa-Kommissionens forordning (EU)
2023/826.

Slukket: N/A Standby (nar alle tradlese forbindelser er
deaktiveret): <0,5W

Netvaerksstandby: < 2,0 W

Den periode, efter hvilken stremstyringsfunktionen automatisk
skifter udstyret til: 0,05 W

Ovenstaende testdata er baseret pa nedenstaende eksterne
AC-stremadapter, som ikke er inkluderet.

Genopladeligt batteri

Batterikapacitet: 750 mAh 3.7V

Lav: 24 timer,
Batterilevetid med forskellige indstillinger for

baggrundsbelysning: Medium: 10 timer,

Hoj: 6 timer
Opladning med USB-C-kabel Ja
Tid til at lade op: 3-4 timer
Krav til indgangseffekt: DC 5V 500mA

Objekt Ekstern stremforsyning
Producent Targus
Model APA107

Input:  100-240V"~ 50/60Hz, 1.8A;

Output: 5.0VDC 3.0A, 15.0W eller 9.0VDC 3.0A, 27.0W eller

Bedgmmelse 12.0VDC 3.0A, 36.0W eller 15.0VDC 3.0A, 45.0W eller
20.0VDC 3.25A, 65.0W

Samlet output 65.0W Max.

30

Batteri Advarsel

Du advares om, at eendringer eller modifikationer, der ikke udtrykkeligt er godkendt af den
ansvarlige part, kan ugyldiggere din ret til at bruge udstyret.

ADVARSEL: UNDGA LANGVARIG BRUG AF TASTATURET UDEN PAUSER

Tag regelmaessige pauser og hold en god kropsholdning. Kontakt din leege straks, hvis du oplever
nedsat i eller smerter i ha ved brug af tastaturet. Udskiftning af et batteri
med en forkert type, der kan fjerne en sikkerhedsforanstaltning (for eksempel i tilfeelde af visse
typer lithiumbatterier); bortskaffelse af et batteri i ild eller en varm ovn eller mekanisk knusning
eller skaering af et batteri kan resultere i en eksplosion; at efterlade et batteri i omgivelser med
meget hoj kan resultere i en ion eller laekage af brandfarlig vaeske eller gas; og
et batteri udsat for ekstremt lavt lufttryk kan resultere i en eksplosion eller laekage af brandfarlig
vaeske eller gas.
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Operationelle instruktioner

Bluetooth-parring
Type C-port Stremafbryder
Seet USB- - E—— —
opladningskablet i en
gé computers USB-port. Strom-LED
JC 0 )0 )00 )00 )0 0 0 JC JC--)C N | | B | )
TILILI LI oa T TILLECLLLLLLI I OO0 E
] Y LCLCLCELEET | -
0 00 I maos S Y. | - o [
I T d s JEJE L ECE I - F} JEE -
ANE| IR EOENnnaEnE
Seet USB- 1. Teend for tastaturet ved at skubbe teend/sluk-knappen
% opladningskablet i en til positionen ON. Strem-LED'en vil lyse i 3 sekunder
S ——— —— USB-oplader og derefter begynde at blinke i op til 3 minutter, mens
ERBEEBEEE SRS %@] ae tastaturet automatisk forseger at parre den forste
3 LLLLL 2l BRA Bluetooth-kanal med din enhed.
| e d P —
2. Teend for Bluetooth-funktionen pa din enhed, og sla
Bluetooth-segningstilstand til. Parring starter automatisk.
o |
N
* Den effekt, som opladeren leverer, skal vaere mellem min. 0,0 watt, som radioudstyret kraever, og
maks. 2,5 watt for at opna den maksimale opladningshastighed.
33
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[ Bluetooth ON

=

3. Veelg »HyperSpace Keyboard« i Bluetooth-menuen pa din
enhed. Lysdioden pa HyperSpace Keyboard holder op
med at blinke, nar tastaturet er forbundet til din enhed.

4. Hvis du vil parre en ekstra Bluetooth-enhed, skal du veaelge
enten Bluetooth-kanal 2 eller Bluetooth-kanal 3 og trykke

: pa den valgte tast i 5 sekunder for at aktivere
Bluetooth-parringstilstand, og den bla LED =<' blinker i op
til 3 minutter, mens tastaturet er i parringstilstand.

5. Hvis du vil skifte mellem enheder, nér flere enheder
er blevet parret, skal du veelge en af de 3 Bluetooth-
kanaltaster og trykke pa den valgte tast i 2
sekunder for at skifte enhed.

34

Hjaelp til opsaetning: Tastaturet virker ikke
« Genstart din enhed, og sluk/teend for dit tastatur.

*|i 2 sekunder

. Tryk pa Bluetooth-kanaltasterne
for at veelge din Bluetooth-enhed.

« Nar du har parret forste gang, vil din enhed automatisk
oprette forbindelse til tastaturet inden for 3-5 sekunder,
naeste gang du teender for tastaturet.

« Hvis forbindelsen mislykkes, skal du slette tastaturet
fra Bluetooth-menuen pa din enhed og preve at parre
tastaturet med din enhed igen.

Strembesparende tilstand

Nar tastaturet er parret, gar det i dvaletilstand, nar det har
vaeret inaktivt i 30 minutter. For at aktivere tastaturet skal du
trykke pa en vilkarlig tast og vente 3 sekunder. Hvis det ikke
er parret, gar tastaturet i dvaletilstand efter 2 minutter.
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Funktionstaster

Nogle-ikon

F1 Lysstyrke - Lysstyrke -
31:33 F2 Lysstyrke + Lysstyrke +
:]:] F3 Opgavecenter Skift af applikation
BBB F4 Application switching Opgavevisning
< F5 Tidligere spor Tidligere spor
>l Fe Afspil/pause Afspil/pause
[ Naeste spor Naeste spor
Djx F8 Daempet Deaempet
ﬂ’ F9 Volumen - Volumen -
[ﬂ’)) F10 Volumen + Volumen +
Q Search Search
A CD-drev /
1 |:_, Bluetooth 1 Bluetooth 1
2 LT_, Bluetooth 2 Bluetooth 2
3 LT_, Bluetooth 3 Bluetooth 3
E Skeermlas /

Bemaerk:
1. Nummerlas = ryddet i macOS

2. Ingen funktion til ScrLK og Pause i mac/Android/ChromeOS/iOS
3. PrtScn fungerer muligvis ikke p& nogle Andriod-systemer/enheder
4. »ScrLK«>Pausec>insertc>Numlock« fungerer ikke i ChromeQOS

Funktionstasternes funktioner kan variere afhsengigt af operativsystemets version og

enheder.

Aktivér muligheden for at skifte tast for at aktivere 'bippet', nar der trykkes

pa CAPS- og NU

M-Ias i Windows:

Windows Settings

(9 Hear words a5 you type

Showa messoge when umingon Sk, 1
Systom @ Phone

Toook ik e Ak e
vome St ok

e oy sounawnen presng Caps ook o

Lockor SaollLock
Network & Interet = e
[regmein N R R TS i pa—

Toggle Keys, o e Ky e

g Wt letrs rumbers, nd punctuation s
youtype

R i = B
(l). Ease of Access o Cortana. p Search

Norrtor

Hesing

@ Ao

High contrast

»
@
@ Colorfers
#*
©

B Cosad captons

Prvacy 2 Update & Security
= AR S o
e
@ Home Keyboard
Use Sticky Keys
e of Access
Fress o ey at e fo ko horcts
@ o
viion
B0 Ao th shorcut by o sart Sty Ky
D il Prss the it key e ties 1o Sy Ky o o off

Cursorpointr

Use Toggle Keys

Magriir

Play  sound whenever you press Caps Lock, N Lock,or Seoll Lock

B0 Alow th shorcut ey o sart Tl Ky

Pres and hold the Num Lock ey fo v seconds toturm o Toggle
Koy

Use Fiter Keys

Igporebriefo epesed keysrokesan change keyboord repet rotes
@D off

B0 Ao th shorcu ey o sart Fir Koy

Prssand hokd the ight it ke oright seconds ot onFter Keys
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Specifikationer

Producent Hyper Products Inc.

46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538
USA

Kommercielt

. X 20-3492348
registreringsnummer

Model / Reg HS2310
Laengde: 426.8mm / 16.8inches
Biarsien @y Vs Bredde: 113.37mm / 4.46inches
17.5mm / 0.69inches
4879 /1.07lb

2 ARS BEGRANSET GARANTI

Vi er stolte af kvaliteten af vores produkter. For fuldsteendige
garantioplysninger og en liste over vores kontorer i hele
verden, besgg venligst www.HyperShop.com. Hyper-
produktgarantien deekker ikke nogen enhed eller noget
produkt, der ikke er fremstillet af Hyper (herunder, men ikke
begraenset til, baerbare computere, smartphones, enheder
eller andre produkter, der kan bruges i forbindelse med
Hyper-produktet).

Hyper Limited Warranty er underlagt alle rettigheder
og retsmidler, som keberen matte have i henhold til
lokal lovgivning. Australske kunder: For fuldstaendige
garantioplysninger, se vedlagte garantierklaering.
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SE - Inledning

HyperSpace Full-sized Bluetooth Keyboard &r ett tradldst
tangentbord som ansluts till din dator eller enhet med Bluetooth
vilket tar bort behovet av en USB-mottagare. Den kopplas ihop
med din enhet via en Bluetooth-anslutning, vilket gor att du kan
skriva utan att vara fysiskt ansluten till datorn.

Paketets innehall

« HyperSpace Bluetooth-tangentbord i full storlek
« 1X 0,8M USB C till USB C laddningskabel
- Anvandarhandbok

Produktkompatibilitet

- Windows®
- macOS®
. i0S®

« Android™

Frekvens for drift Maximal o
Produktens namn (MH2) EIRP-effekt (dBm) Arbetsavstand

TradIsst
tangentbord: 2402 -2480 MHz -8.9dBm(EU) 10 meter
HS2310
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Produktoversikt
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Foremal Beskrivning

1. Typ C-port Laddningsport for tangentbord

2. Strombrytare Sla pa/av

3. Bluetooth 1/2/3 LED LED for status for Bluetooth 1/2/3-anslutning
4. LED for stromforsérjning Status-LED for pa/av

5. Forhojda fotter Forhojda fasta fotter med vinkelstod

* Laddarens stromférsarjning maste ligga mellan min. 0,0 watt som krévs av radioutrustningen och
max. 2,5 watt for att uppna maximal laddningshastighet.

40

Varningsfunktion for batteri

N&r batterinivan &r 1ag blinkar LED-lampan for 1ag effekt for att
indikera att batterierna behover laddas.
LED for
strémférsorjning

T B 0 2 )
2 ) )

mEnussunouNsmoolEaEE
LI £ 0 EE|o 0 o]EnE

Effekten som levereras av laddaren maste vara mellan minst 0,0
watt som krévs av radioutrustningen, och hogst 2,5 watt for att
uppna maximal laddningshastighet. Denna utrustning uppfyller
Europeiska kommissionens forordning (EU) 2023/826.

Av: N/A Standby (nér alla tradiésa anslutningar &r avaktiverade):
<05W

Natverksstandby: < 2,0 W

Tidsperioden efter vilken stromhanteringsfunktionen
automatiskt 6vergar utrustningen till: 0,05 W

Ovanstdende testdata &r baserad pa nedanstadende externa
AC-stromadapter som inte ingar.

Objekt Extern stromkalla

Tillverkare | Targus

Modell APA107

Ingang: 100-240V~ 50/60Hz, 1.8A;

Utgang: 5.0VDC 3.0A, 15.0W eller 9.0VDC 3.0A, 27.0W eller

Betyg 12.0VDC 3.0A, 36.0W eller 15.0VDC 3.0A, 45.0W eller
20.0VDC 3.25A, 65.0W

Total utgang 65.0W Max
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Uppladdningsbart batteri

=

o

Batteriets kapacitet 750 mAh 3.7V

Lag: 24 timmar,
Batterl.tld med olika instéllningar for bakgrunds- Medium: 10 timmar,
belysning:

Hog: 6 timmar
Laddning med USB-C-kabel Ja, det kan du
Dags att ladda om: 3-4 timmar
Krav pa ingangseffekt: DC 5V 500mA
Batterivarning

Observera att andringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkénts av den ansvariga parten
kan ogiltigforklara din rétt att anvénda utrustningen.

UNDVIK LA AV TANGENTBORDET UTAN PAUSER
Ta regelbundna pauser och hall en bra hallning. Kontakta lakare omedelbart om du méarker nedsatt
rorlighet eller smarta i vid anvandning av Byte av batteri med fel typ kan

inaktivera ett sakerhetsskydd (till exempel i vissa typer av litiumbatterier); kassering av batteri i
eld eller varm ugn, eller mekanisk krossning eller skarning av ett batteri kan orsaka en explosion;
att lamna ett batteri i en extremt hog temperaturmiljo kan orsaka en explosion eller lackage av
brandfarlig vétska eller gas; och ett batteri utsatt for extremt 1agt lufttryck kan orsaka en explosion
eller lackage av brandfarlig vétska eller gas.

LLLLLL LI LY
JL L DERED|

=

o

CLLLLCTL X
L) DEED]

Anslut USB-
laddningskabeln
till en USB-porti en
dator.

Anslut USB-
laddningskabeln till
en USB-laddare.

* Laddarens stromférsorjning maste ligga mellan min. 0,0 watt som kravs av radioutrustningen och

max. 2,5 watt for att uppna maximal laddningshastighet.
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Anvandarintruktioner
Bluetooth-koppling

Typ C-port Strémbrytare

q ) —————

LED fér stromforsérining

=

SCE g S

»II]I][I[IIII]I][I[III o F}
BANE BEOEERnE -

1. SIa pa tangentbordet genom att skjuta strombrytaren
till ON-laget. LED-lampan for strom lyser i 3 sekunder
och bdorjar sedan blinka i upp till 3 minuter medan
tangentbordet automatiskt forsoker para ihop den forsta
Bluetooth-kanalen med din enhet.

2. Sla pa Bluetooth-funktionen pa din enhet och aktivera
Bluetooth-soklaget. Parkopplingen startar automatiskt.

[ Bluetooth ON

=

3. Vilj "HyperSpace Keyboard” i Bluetooth-menyn pa din
enhet. LED-lampan fér HyperSpace Keyboard slutar blinka
nar tangentbordet ar anslutet till din enhet.

4. For att para ihop ytterligare en Bluetooth-enhet véljer
du antingen Bluetooth-kanal 2 eller Bluetooth-kanal 3
och trycker pa vald knapp i 5 sekunder for att
aktivera Bluetooth-parningslaget och den bla LED-lampan
=<) blinkar i upp till 3 minuter medan tangentbordet &r i
parningslage.

5. For att vaxla mellan enheter nér flera enheter har
parkopplats, vélj en av de 3 Bluetooth-kanalknapparna och
tryck 1] pa den valda knappen i 2 sekunder for att
véxla enhet.
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Installationshjalp: Tangentbordet fungerar

inte

« Starta om din enhet och sla av/pa tangentbordet.

- Tryck pa Bluetooth-kanalens knappar
sekunder for att vélja din Bluetooth-enhet.

« Nar enheten har parats ihop férsta gadngen kommer
den automatiskt att ansluta till tangentbordet inom 3-5
sekunder nasta gang du slar pa tangentbordet.

- Om anslutningen misslyckas tar du bort tangentbordet
fran Bluetooth-menyn pa din enhet och forsoker para ihop
tangentbordet med enheten igen.

Energisparlage

Né&r tangentbordet &r parkopplat gar det in i viloldge efter 30
minuters inaktivitet. For att aktivera tangentbordet, tryck pa
valfri tangent och vanta 3 sekunder. Om tangentbordet inte
&r parkopplat gar det in i viloldge efter 2 minuter.

Funktionsknap

fi

Windows-funkti

o F1 Ljusstyrka - Ljusstyrka -
€C:>3 F2 Ljusstyrka + Ljusstyrka +
:]:] F3 Aktivitetshanteraren Applikationer for vaxling
BBB F4 | Vaxling mellan applikationer Uppgiftsvy
< F5 Tidigare spar Tidigare spar
>l Fe Spela/pausa Spela/pausa
D> F7 Nasta spar Nésta spar
[ﬂx F8 Déampad Dampad
f@ F9 Volym - Volym -
Eﬂ*) F10 Volym + Volym +
Q M Search Search
A CD-enhet /
1 D Bluetooth 1 Bluetooth 1
2 LT_’ Bluetooth 2 Bluetooth 2
3 LT_’ Bluetooth 3 Bluetooth 3
IE Skarmlas /

Anteckningar:
1. Nummerlas = avaktiverat i macOS
2. Ingen funktion for ScrLK och Pause i mac/Android/ChromeQS/iOS
3. PrtScn kanske inte fungerar pa vissa Andriod-system/-enheter

4. "ScrLK” "Pause’ ’Insert’ 'Numlock’ fungerar inte i ChromeOS

Funktionsknapparnas funktioner kan variera beroende p& operativsystemets
version och enheter.
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Aktivera alternativet att vaxla tangenten for att aktivera "pipet” nar CAPS-

och NUM-Iaset trycks in i Windows:

@ Network & Intemet
Wi s mode PN

Windows Settings

(9 Hear words as you type.

Showa message when ming oIy, [ gy

0998 1 surt e o ock o Lk oyt i Prone
i

[N a———

o or St Lok

MokeasoodwhenenstingSicykes, = W

‘Toggle Keys, or Filter Keys. T oo

g Hearleters numbers, and punctation a5

3 Curor & pontr
@ Mageter

® Cobrfites
# tiohcontast
€ Norator

Hesing

99 Audo

2 Cosed captons

youtype
Aecour Gaming
vk s peh ey cadcsing, o Mde
O o O seh
prvacy 7 Update & Security
BN O
@ Home Keyboard
Use Sticky Keys
e of Accss
ress o ey at e f o shorcts
©on
Viion
B0 Ao th shorcut by o sart Sty Kes:
D Duploy res th Sy e s 0 Sticky Keys on o off

Use Toggle Keys

i whover you pres Caps Lock um Lock, o Srol Lok

B0 Ao th shorcut by o sart Toggle Keys

Pres and hod the N Lock ey for fv seconds toturm o Toggle

Use Filter Keys
Jgporebriefo epested keysrokesan change keybosrd repetrates
@ on

90 o the shorct by o s Fier Keys

Pres nd hokd the right St key for sight seconds o tum o Filer Keys

Specifikationer

Hyper Products Inc.

Adress 46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA

Kommersiellt 20-3492348

Modell / Reg HS2310

Langd: 426.8mm / 16.8inches

Bredd: 113.37mm / 4.46inches

Matt och vikt

Hojd: 17.5mm / 0.69inches

Vikt: 4879 /1.07Ib

2 ARS BEGRANSAD GARANTI

Vi &r stolta 6ver kvaliteten pa vara produkter. For fullstandig
garantiinformation och en lista 6ver vara kontor 6ver hela
varlden, besok www.HyperShop.com. Hyper-produktgarantin
técker inte ndgon enhet eller produkt som inte tillverkats av
Hyper (inklusive, men inte begransat till, barbara datorer,
smartphones, enheter eller andra produkter som kan
anvandas tillsammans med Hyper-produkten).

Hyper Limited Warranty &r foremal for alla rattigheter och
rattsmedel som koparen kan ha enligt lokal lagstiftning.
Australiensiska kunder: For fullstandig garantiinformation, se
bifogad garantiférklaring.
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NO - Inledning Produktoversikt

HyperSpace Full-size Bluetooth Keyboard er et tradlgst tastatur
som kobles til datamaskinen eller enheten din ved hjelp
av Bluetooth-teknologi, noe som eliminerer behovet for en

USB-mottaker. Den kobles sammen med enheten din via en
Bluetooth-tilkobling, slik at du kan skrive uten & vaere fysisk )

koblet til datamaskinen. d

Innhold i pakken
= JC 0 IC- )0 JCJC I IC I JC _IC I I | BTN | | )
« HyperSpace Bluetooth-tastatur i full sterrelse I
- 1X0,8M USB C til USB C-ladekabel _lIITlILFlHI'll T HHH“ - -
+ Brukerveiledning LI 1 (1 EEE-
B e J G0

Produktkompatibilitet

« Windows®

+ macOSs® Gjenstander Beskrivelse av programmet

. i0s® 1. Type C-port Ladeport for tastaturer

+ Android™
2. Strombrytere SIa palav

Frekvens for drift Maksimal ilkobli
3 i 3. Bluetooth 1/2/3 LED LED for status for Bluetooth 1/2/3-tilkobling
Navn pa produktet (MHz) EIRP-effekt (dBm) Arbeidsavstand
2 4. LED for stromforsyning  Status-LED for av/pa
Tradlost tastatur:
HS2310 2402 -2480 MHz -8.9dBm(EU) 10 meter

5. Forhoyede fotter Forhgyede faste fotter med vinkelstotte

* Laderens stromforsyning mé vaere mellom min. 0,0 watt som kreves av radioutstyret og maks. 2,5
watt for & oppna maksimal ladehastighet.
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Batterivarselfunksjon

Nar batterinivaet er lavt, blinker LED-lampen for lavt
stremforbruk for & indikere at batteriene ma lades.

LED for stremforsyning

- JCJC G

JC =)
[ OOAE

G
LG

s LI RO a]| | D E] -:‘ A
L D EDEEEnEIEE

Effekten levert av laderen ma vaere mellom minimum 0,0 watt
som kreves av radioutstyret, og maksimum 2,5 watt for & oppna
maksimal ladingshastighet. Dette utstyret er i samsvar med
Europakommisjonens forordning (EU) 2023/826.

Av: N/A Standby (nar alle tradlese tilkoblinger er deaktivert):
<05W

Nettverksstandby: < 2,0 W

Tidsperioden etter at stramhandteringsfunksjonen automatisk
overforer utstyret til: 0,05 W

Ovennevnte testdata er basert pa nedenstdende eksterne
streamforsyning (AC-adapter), som ikke er inkludert.

Oppladbart batteri

Batterikapasitet: 750 mAh 3.7V

Lav: 24 timer,
Batterilevetid med ulike innstillinger for

bakgrunnsbelysning: Medium: 10 timer,

Hoy: 6 timer

Lades med USB-C-kabel Ja, det kan du

P4 tide & lade om: 3-4 timer

Krav til inngangseffekt: DC 5V 500mA

Objekt Ekstern stromkilde

Produsent | Targus

Modell APA107

Inngang: 100-240V"~ 50/60Hz, 1.8A;

Utgang: 5.0VDC 3.0A, 15.0W eller 9.0VDC 3.0A, 27.0W eller
12.0VDC 3.0A, 36.0W eller 15.0VDC 3.0A, 45.0W eller
20.0VDC 3.25A, 65.0W

Total utgang 65.0W Maks.

Vurdering

Batteriadvarsel
Du advares om at endringer eller modifikasjoner som ikke er godkjent av ansvarlig part, kan
ugyldiggjore din rett til & bruke utstyret.
ADVARSEL: UNNGA LANGVARIG BRUK AV TASTATURET UTEN PAUSER
Ta jevnlig pauser og oppretthold god holdning. Kontakt lege umiddelbart hvis du merker redusert

I eller smerte i ha nar du bruker tastaturet. Utskifting av batteri med feil type
kan fierne en sil i (for ek pel i visse typer liti ier); kassering av batteri i
ild eller varm ovn, eller mekanisk knusing eller kutting av batteri, kan fore til eksplosjon; & etterlate
et batteri i et miljo med ekstremt hoy temperatur kan fore til eksplosjon eller lekkasje av brennbar
vaeske eller gass; og et batteri utsatt for ekstremt lavt lufttrykk kan fore til eksplosjon eller lekkasje
av brennbar vaeske eller gass.
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Operasjonelle instruksjoner
Bluetooth-paring

Type C-port Strombrytere

= ——

Koble USB- [
ladekabelen til en
LED for stremforsyning

USB-port pa en
datamaskin.
JCIC 000 )0 IC 0 IC ICJC _JCJC N | | B | )

TLCTT LI LL LTS FeR e T LLELLLL LI -

gleas]aas —l] IH'HTJHTJHHHHWH%

[ Y0 F}
HREMN I EOEEaDREE

0 O 2 0 e T
| e ED] EBD' c
Koble USB- 1. SIa pa tastaturet ved & skyve strembryteren til PA-posisjon.
% ladekabelen til en LED-lampen for strem lyser i 3 sekunder og begynner
e —— —— USB-lader. deretter & blinke i opptil 3 minutter mens tastaturet
L L TITT- automatisk forseker & koble den forste Bluetooth-kanalen

LI LLLLLI
LLLLTLTLT 1 E"Dfof, C€| til enheten din.
| nmEn| EBD 1 S
2. SIa pa Bluetooth-funksjonen pa enheten din og aktiver
Bluetooth-sekemodus. Paringen starter automatisk.

* Laderens stromforsyning mé vaere mellom min. 0,0 watt som kreves av radioutstyret og maks. 2,5
watt for  oppna maksimal ladehastighet.
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[ Bluetooth ON

=

3. Velg «HyperSpace Keyboard» i Bluetooth-menyen pa
enheten din. HyperSpace Keyboard-lysdioden slutter &
blinke nar tastaturet er koblet til enheten.

4. For a parre en ekstra Bluetooth-enhet velger du enten
Bluetooth-kanal 2 eller Bluetooth-kanal 3 og trykker

: pa den valgte knappen i 5 sekunder for a aktivere
Bluetooth-paringsmodus, og den bla LED-lampen vil blinke
i opptil 3 minutter mens tastaturet er i paringsmodus.

5. Hvis du vil bytte mellom enheter nar flere enheter er
sammenkoblet, velger du en av de tre Bluetooth-kanalene

og trykker pa den valgte knappen [s=]i 2 sekunder
for & bytte enhet.
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Installasjonshjelp: Tastaturet fungerer ikke
. Start enheten pa nytt, og sla tastaturet av/pa.

. Trykk pa Bluetooth-kanalens knapper i 2 sekunder for &
velge Bluetooth-enheten.

- Nar enheten er paret for forste gang, vil den automatisk
koble seg til tastaturet i lopet av 3-5 sekunder neste gang
du slar pa tastaturet.

« Huvis tilkoblingen mislykkes, fijerner du tastaturet fra
Bluetooth-menyen pa enheten og prever a pare tastaturet
med enheten pa nytt.

Energisparemodus

Nar tastaturet er paret, gar det i hvilemodus etter 30 minutter
uten aktivitet. Du aktiverer tastaturet ved a trykke pa en
hvilken som helst tast og vente i 3 sekunder. Hvis tastaturet
ikke er paret, gar det i hvilemodus etter 2 minutter.
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Funksjonsknapp

Nokkelikon OS-funk: Windows-funks;
-0- F1 Lysstyrke - Lysstyrke -
31:33 F2 Lysstyrke + Lysstyrke +
— N .
= F3 Datasenter Bruksomrader for kobling
ooo . . -
ooo F4 Bruksomrader for kobling Oppgavevisning
< F5 Tidligere spor Tidligere spor
>l Fe Spill av/pause Spill av/pause
[ Neste spor Neste spor
Djx F8 Dempet Dempet
ﬂ’ F9 Volum - Volum -
@ o Volume + Volum +
Q Search Search
A CD-stasjon /
1 ! Bluetooth 1 Bluetooth 1
2 ! Bluetooth 2 Bluetooth 2
3 ' Bluetooth 3 Bluetooth 3
E Skjermlas /

Merknader:
1. Tallas = deaktivert i macOS

2. Ingen funksjon for ScrLK og Pause i mac/Android/ChromeOS/iOS
3. PrtScn fungerer kanskje ikke pa enkelte Andriod-systemer/-enheter
4. «ScrLK» ‘Pause’ ‘Sett inn’ ‘Numlock’ fungerer ikke i ChromeOS

Funksjonstastenes funksjoner kan variere avhengig av operativsystemversjon og

enheter.

Aktiver alternativet for a sla pa tasten for & aktivere «pipetonen» nar CAPS-

og NUM-lasen trykkes inn i Windows:

Windows Settings

(9 Hear words as you type.

0 sen @
=
@ Network & Intemet
WA, aiplane mode VPN | 0
=
Y-
(U Eectaaes

Showa mesogewhen tumingon Sy, [
Toggle [k your A, e
St ok
Playasounc nen pressing caps Loc um
Lode orScrol ock !
Moke scund when erabing Sidy Keys, = %5 )
Toggle ey, o e Keys s o oo
Hearletes numbers,an punctuaton 5
youtype
Garing

Showal e eosicasiog Game Mode

O com O sewn

Cursorpointr

Magriir

»

@

@ Colorfers
3 High contrast
©

Norrtor

Hesing
@ Ao

B Cosad captons

Prvacy 2 Update & Security
= AR S o
e
@ Home Keyboard
Use Sticky Keys
e of Access
Fress o ey at e fo ko horcts
@ o
viion
B0 Ao th shorcut by o sart Sty Ky
D il Prss the it key e ties 1o Sy Ky o o off

Use Toggle Keys

Play  sound whenever you press Caps Lock, N Lock,or Seoll Lock

B0 Alow th shorcut ey o sart Tl Ky

Pres and hold the Num Lock ey fo v seconds toturm o Toggle
Koy

Use Fiter Keys

Igporebriefo epesed keysrokesan change keyboord repet rotes
@D off

B0 Ao th shorcu ey o sart Fir Koy

Prssand hokd the ight it ke oright seconds ot onFter Keys
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Spesifikasjoner

Produsent Hyper Products Inc.

46721 Fremont Blvd. Fremont, California 94538 USA

Kommersielt 203492348
registreringsnummer

Modell / Reg HS2310

Lengde: 426.8mm / 16.8inches

113.37mm / 4.46inches

Dimensjoner og Bredde:

17.5mm / 0.69inches

vekt Hoyde:

Vekt: 4879 /1.07Ib

2 ARS BEGRENSET GARANTI

Vi er stolte av kvaliteten pa produktene vare. For fullstendig
garantiinformasjon og en liste over vare kontorer over hele
verden, vennligst besek www.HyperShop.com. Hyper-
produktgarantien dekker ikke enheter eller produkter som
ikke er produsert av Hyper (inkludert, men ikke begrenset til,
baerbare datamaskiner, smarttelefoner, enheter eller andre
produkter som kan brukes sammen med Hyper-produktet).

Hyper Limited-garantien er underlagt alle rettigheter og

rettsmidler som kjgperen kan ha i henhold til lokal lovgivning.

Australske kunder: For fullstendig garantiinformasjon, se
vedlagte garantierkleering.

Safety Instructions

« Do not expose to moisture or submerge in liquid.

« Store in a cool, dry place. Recommended storage
temperature: -20°C/-4°F to 65°C/149°F; Operating
temperature: 0°C/32°F to 40°C/104°F.

- Do not disassemble or attempt to re-purpose or modify the
product in any manner.

« Stop using and contact manufacturer if the product is
excessively hot, emitting odor, deformed or if you witness
any other abnormalities.

« Avoid strenuous vibration, impact, extrusion on
transportation, and keep the product away from intense
sunlight and rain.

« Please dispose of discarded products properly according
to local regulations.

« Do not clean with harmful chemicals or detergents.

« Keep away from children for safety.

» Be cautious of drops, bumps, abrasions, or impact.

TECHNICAL SUPPORT

For technical questions, please visit:

Hyper Customer Support Email: support@hypershop.com
Hyper Customer Support Phone:
1-888-202-1888 (USA); +1-408-737-7878 (non-USA)
US Internet: http://targus.com/us/support
Canada Internet: http://www.targus.com/ca/support
Australia Internet: http://www.targus.com/au/support
Email: infoaust@targus.com
Telephone: 1-800-641-645
New Zealand Telephone: 0800-633-222

Latin America Email: latam.soporte@targus.com 61
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JE-HYPER C€E

Declaration of Conformity

Manufacturer: Hyper Products Inc Tel: 1-844-674-6789
Address: 46721 Fremont Blvd.
Fremont CA 94538 USA Internet: www.hypershop.com

Importer:  Targus Europe Ltd. Tel: +44(0)20 8831 2000
Address: Targus EMEA Account Management,
Van Hilststraat 19, 5145 RK

Waalwijk, Netherlands

We herewith confirm the following designated product Wirekess Keyboard, Model No. H52310, Brand name
“TARGUS", complies with the Radio Equipment Directive 2014/53/EU, EU ROHS Directive 2011/65/EU and its
amendment Directive (EU) 2015/86:

For the evaluation regarding the above Directives, the following standards were applied:
RED: 2014/53/EU

ETSIEN 301 489-1V2.2.3 (2019-11) ETSI EN 301 489-17 V3.2.1 (2024-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) EN 55032:2015+A11:2020

EN 55035:2017+A11:2020 EN 62479:2010; EN 50663:2017
EN 62368-1:2020+A11:2020
Directive (EU) 2022/2380
EN IEC 62680-1-3:2022
(EU) 2023/1542
‘The conformity assessment procedure as detailed in Annex VIll, Module A
2009/125/€C and (EU) 2023/826
EN 50564:2011, EN 50643:2018+A1:2020

RoHS Directive: 2011/65/EU and its amendment Directive (EU) 2015/863
EN IEC 63000:2018
Year to begin

CEmarking: 2024
Head of Product - Hyper Yu-Wen Chen

Function Title Name

12/31/2024 Fremont CA USA

Date Place of Issue Signedfor and on behalf of Hyper

. UK
J-HYPER cA

Declaration of Conformity

Manufacturer: Hyper Products Inc Tel: 1-844-674-6789
Address: 46721 Fremont Blvd.

Fremont CA 94538 USA Internet: www.hypershop.com
Importer:  Targus Europe Ltd. Tel: +44 (0)20 8831 2000
Address: Fourth Floor One London Rd.,

Staines, TW18 4EX, UK

We herewith confirm the following designated product Wireless Keyboard, Model No. HS2310,
Brand name “Targus”, complies with below UK legislation and relevant standards.

For the evaluation regarding the below legislation, the following standards were applied:

Radio Equipment Regulations 2017

ETSI EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2024-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
EN 55032:2015+A1:2020

EN 55035:2017+A11:2020

EN 62479:2010; EN 50663:2017

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

EN IEC 63000:2018
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Year to begin

CE marking: 2024

Head of Product - Hyper Yu-Wen Chen

Function Title Name

12/31/2024 Fremont CA USA

Date Place of Issue Signed for and on behalf of Hyper
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JE-HYPER

Supplier’s Declaration of Conformity

®

Manufacturer/ Hyper Products Inc
Responsible Party:
Address: 46721 Fremont Bivd

Fremont CA 94538 USA

Hereby declares that the Product
Trade name: HYPER

Product name: Wireless Keyboard
Model number: HS2310

Conforms to the following specifications

Tel:

Fax:
Internet:

1-844-674-6789

1-714-765-5599
www.hypershop.com

FCC CFR Title 47 Part 15 Subpart B and ANSI C63.4-2014 standard limits
The test data & results are referred to the test report umber: 241104016SZN-001

Supplementary Information:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including interference that

may cause undesired operation.

Head of Product - Hyper Yu-Wen Chen

Function Title Name

12112/2024

Date Signedfor and on behalf of Targus

( This page intentionally left blank )
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